
دستنویسی پراهمیت از انیس الطالبین و ارتباط آن با دهخدا
)فراخوانی برای تدوین کتابشناسی مآخذ لغت نامۀ دهخدا(

  * جواد بشری

چکیده

مبارک  بن  صلاح  نوشتۀ  عرفان  در  الطالبین  انیس  کتاب  از  دستنویسی  نگارنده 
بخاری )متوفی 793 ق.( متعلق به سال 848 ق. در کتابخانۀ آیت الله مرعشی یافته 
که به عقیدۀ او، علی اکبر دهخدا )1257 – 1334 ش.( در نگارش کتاب لغت نامه 
به همین نسخۀ خطی استناد کرده است. نگارنده بر اساس مشاهدۀ آن نسخۀ خطی 
و حواشی آن مدعای خود را ثابت می کند، بعلاوه ویژگی های املائی و کتابتی 
آن را نشان می دهد. آنگاه پیشنهاد می کند که دیگر نسخه های متون مورد استناد 

دهخدا نیز شناسانده شود. 
کلیدواژه ها

لغت نامه )کتاب( – منابع؛ انیس الطالبین )کتاب(؛ بخاری، صلاح بن مبارک؛ نسخه 
های خطی – قرن نهم؛ مستندات لغت نامه؛ دهخدا، علی اکبر. 

 )j.bashary@ut.ac.ir( 1 استادیار گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تهران

فصل نامه تخصصی کتابخانه بزرگ 
حضرت آیت الله العظمی مرعشی نجفی )ره(
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از میان دستنویس های پراهمیت موجود در گنجینۀ خطی کتابخانۀ بزرگ آیت الله مرعشی، در 

این نوشتار به اهمیت یک دستنویس مغفول مانده اشاره ای می شود. این نمونه، یکی از صدها 

دستنویس این گنجینه است که لازم است برای شناخت وجوهی از تاریخ نسخه های خطی 

 توسّط متخصّصان بررسی و توصیف شود. 
ً
دا

ّ
اسلامی و پژوهش های متن شناسی، مجد

***

انیس الطالبین و عدة السالکین، نگارشی به فارسی، اثر صلاح بن مبارک بخاری، یکی 

احوال  منابع  اصلی ترین  از  هجری،  هشتم  سدۀ  دوم  نیمۀ  در  نقشبندیه  طریقت  پیروان  از 

بهاءالدین محمد نقشبند بخارایی )718- 791 ق(، مؤسس طریقت مزبور، و در واقع کتابی 

به  العارفین  هدیة  اشارۀ صاحب  اگر  است.  بهاءالدین  برای خواجه  اولیانامه ای  و  مناقب  در 

سال درگذشت صلاح بن مبارک صحیح باشد، او در 793 ق درگذشته است1. انیس الطالبین، 

حاوی اطلاعات ارزنده ای در تاریخ تصوّف و تاریخ اجتماعی، و همچنین حاوی فواید زبانی 

و ادبی بسیار است.  

با ذکر دقیق  الطالبین، گاه  انیس  به  دی 
ّ

ارجاعات متعد لغت  نامۀ دهخدا،  به  در مراجعه 

شماره صفحات آن مأخذ و گاهی بدون قید شمارۀ صفحه، دیده می شود. این در حالی است 

زمان حیات مرحوم  در  دیگر  عبارت  به  یا  لغت  نامه،  تدوین  برای  فیش برداری  زمان  در  که 

پرسش  است.  نداشته  وجود  کتاب  این  از  چاپی  و  تصحیح  )1257-1334ش(،  دهخدا 

اینجاست که مرحوم دهخدا واژگان مدخل شده از این کتاب و شواهد آن را از کدام دستنویس 

تهیه کرده است؟ در میان دستنویس های کتابخانۀ پراهمیت خود او که نسخه ای از این کتاب 

وجود ندارد2. امّا آیا چنین دستنویسی از کتاب مزبور، در میان نسخه های سایر کتابخانه های 

از  نسخه ای  به  او  که  است  پذیرفتنی  احتمال  این  یا  و  است؟  داشته  وجود  او  دسترس  در 

نسخه های شخصی خود از این کتاب مراجعه کرده بوده که اینک آن نسخه در کتابخانۀ دیگری 

1 انیس الطالبین، ص43، مقدمۀ مصحح.  
نه در فهرستی که استاد دانش  پژوه به سال 1342 برای این کتابخانه تهیه کرد، خبری از دستنویسی از انیس الطالبین   2
است، و نه در فهرست مفصّل تری که به  تازگی توسّط دکتر سیدمحمد منصور طباطبائی برای نسخه های موجود در 

کتابخانۀ مؤسسۀ لغتنامۀ دهخدا تدوین شده )رک: منابع( چنین اثری گزارش شده است.
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نگهداری می شود؟ برای پاسخ به این پرسش، لازم است دستنویس های این کتاب را در همۀ 

کتابخانه های ایران دنبال کنیم، به این امید که شاید نسخه ای را که زمانی در اختیار دهخدا 

بوده به دست آوریم. 

امّا پیش از هر چیز، لازم است اشاره شود که نسخه ای وهمی که سال ها گمان می رفت 

دهخدا از روی آن به فیش برداری از این کتاب پرداخته، وجود خارجی ندارد و مطالبی هم 

 دربارۀ آن نسخه بیان شده، صحیح نیست. مصحّح انیس الطالبین، خلیل ابراهیم 
ً
که شفاها

صاری  اوغلی، در این باره چنین نوشته است: »این جانب بعد از پایان درس های دورۀ دکتری 

سه موضوع را برای رسالۀ دکتری به آقای دکتر شهیدی عرضه داشتم و ایشان تصحیح انیس 

الطالبین و عدّة السالکین را بدین دلیل که نسخه ای متأخر از کتاب مورد مطالعۀ مرحوم علامه 

نامه مورد استفاده واقع شده است، مرجّح  علی اکبر دهخدا قرار گرفته و در فیش های لغت 

داشتند«1. او در بخش توصیف دستنویس های برجای  مانده از این اثر، به طور مبهم از وجود 

نسخه ای که هیچ گاه در کتابخانۀ مؤسسۀ دهخدا یافت نشد، به اشتباه چنین یاد کرده است: 

»نسخۀ کتابخانۀ مرحوم دهخدا: این نسخه که گویا از سدۀ دوازده - سیزدهم هجری بوده و 

لغات و ترکیبات آن مورد استفاده و استناد مرحوم دهخدا در لغت نامه قرار گرفته، در دسترس 

نبود«. به نظر می رسد او هیچ سندی برای اثبات وجود چنین دستنویسی در اختیار نداشته و به 

 چنین دستنویسی در کتابخانۀ مؤسسۀ دهخدا نیز وجود خارجی نداشته 
ً
احتمال فراوان، اساسا

است. چه رسد به این که بتوان تاریخ تقریبی استنساخ آن را نیز حدس زد و کتابت نسخه را از 

سدۀ دوازدهم یا سیزدهم هجری دانست.  

بی شک دستنویس شمارۀ 8916 کتابخانۀ مرعشی، همان دستنویسی است که زمانی در 

اختیار دهخدا قرار داشته است. تاریخ دست به دست شدن این نسخه، بر اساس یادداشت های 

صفحۀ عنوان آن، و نیز کاغذی که لابلای صفحات آن قرار دارد، خود بسیار پراهمیت و جالب 

توجّه است. بر روی برگ بدرقۀ ابتدای دستنویس، خط دهخدا و نیز یادداشتی دو سطری با 

خط  به  نوشته  شده  مطلب  است  چنین  می شود.  دیده  قزوینی  محمد  علامه  به  ق 
ّ
متعل مداد 

انیس الطالبین، ص59 مقدمه.    1
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دهخدا در میانۀ این صفحه: »کتابهائی که خدمت حضرت شیخ محمدخان ]منظور: علامه 

محمد قزوینی[ است، برای رکوب ...]؟[: نوروزنامه، کریستن سن«. بالای این یادداشت، با 

خودکار و به خط زمختی نوشته شده است: »خط علامه دهخد]ا[«. بالاتر از آن و با مدادی 

که مطالب آن کمرنگ شده و بی شک خط علامه قزوینی است، دو سطری دربارۀ برخی اغلاط 

املایی کاتب این دستنویس نوشته شده که از آن میان، اشارۀ او به »بنده گی«، »بنده گان« و 

»طلاطم«، به جای »بندگی«، »بندگان« و »تلاطم«، قابل رؤیت و خواندن است. برخلاف 

بسیاری یادداشت هایی که از قزوینی در ابتدای کتاب های خوانده  شده توسط او سراغ داریم، 

ق به عاریه گرفتن این 
ّ
این دو سطر، بی تاریخ است و روشن نیست که قزوینی در چه سالی موف

کتاب و خواندن آن شده است. مع الوصف می توان حدس زد زمانی که او در سال 1318 به 

ایران بازگشته و در این سال ها با دوست دیرین خود، دهخدا، حشر و نشر داشته، این نسخه را 

از او به امانت و مطالعه گرفته است1. یادداشت های احتمالی دیگر او را در این نسخه، نباید 

در بررسی های بعدی از نظر دور داشت. برای نمونه، خط کمرنگی که با مداد در حاشیۀ پایینی 

 نوشتۀ قزوینی، و نه 
ً
صفحۀ 164 دیده می شود و توضیحی ناخوانا دربارۀ »تتماج« است، قطعا

فرد دیگری، است.  

از  یکی  شهادت  به  که  شده  نوشته  مفصّلی   
ً
نسبتا مطلب  نیز،  دستنویس  عنوان  برگ  در 

دارندگان بعدی دستنویس، خط دهخداست. در اینجا نوشته شده است: »خط مرحوم میرزا 

ق بایشان بوده و برای لغت نامه استفاده می کرده« 
ّ
علی اکبرخان دهخداست. این کتاب متعل

برای  که  است  تجربه ای  به  ناظر  اشاره،  مورد  مطلب  باشد(.  بیات  عبدالحسین  خط  )شاید 

روی  کتاب  این  مطالعۀ  هنگام  اردی بهشت(،  نوزدهم  )دوشنبه،  1322ش  بهار  در  دهخدا، 

داده است )رک: تصویر(. از دیگر اسناد مربوط به سرگذشت این دستنویس، می توان به برگۀ 

پزشکی ای مربوط به همسر دهخدا )دارای یادداشتی با عنوان »خانم دهخدا«(، دارای تاریخ 

تهران  در  نائینی  عبدالرضا  دکتر  پزشک،  تجویز  نسخۀ  برگه،  این  کرد.  اشاره   ،1335/8/27

است که نشانی مطبّ او )خیابان شاه، شمارۀ804، مقابل باشگاه ارامنه( نیز در پایین نسخۀ 

1 برای اسناد ناظر به ارتباط وثیق قزوینی و دهخدا، رک: نامه های محمد قزوینی به علی اکبر دهخدا، صص 113-98.
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دستخط علامه علی اکبر دهخداو علامه محمد قزوینی بر برگ بدرقه انیس الطالبین و عدة السالکین
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پزشکی، به چشم می خورد. نسخۀ پزشک در داروخانۀ »رامین« در میدان فردوسی پذیرش شده 

و مُهر این داروخانه بر روی آن درج شده است )رک: تصویر(. به نظر می رسد این دستنویس، 

ق به خود دهخدا بوده و تا تاریخ 27 آبان 1335، یعنی کمتر از یک سال پس از 
ّ
 متعل

ً
اساسا

درگذشت او )اسفند 1334(، همچنان در خانوادۀ وی باقی مانده است1. بر اساس یادداشتی 

هم که در حاشیۀ برگ 2 الف )طبق صفحه  شماری که دهخدا بالای صفحات درج کرده، 

ص2(، به خط عبدالحسین بیات، مجموعه دار مشهور دهه های دور، دیده می شود، این نسخه 

در اردیبهشت 1343، از طریق ابتیاع، به او انتقال یافته است. چنین است عین این یادداشت: 

»بمبلغ نهصد و پنجاه تومان خریده شد، ولی قیمت این کتاب خیلی بیشتر است. اردیبهشت 

 در میان نسخه های بیات قرار 
ً
1343، طهران، عبدالحسین بیات«. دستنویس حاضر، احتمالا

داشته و از آنجا برای کتابخانۀ آیت الله مرعشی خریداری شده است؛ کما این که برخی دیگر 

از نفایس مجموعۀ بیات، در این کتابخانه قرار دارد.    

در   25 قطع  در  113برگ،  دارای  مرعشی،  الله  آیت  کتابخانۀ  الطالبین  انیس  دستنویس 

16/5 سانتیمتر است و کاتب، در انتهای آن چنین رقم زده است: »تمّت الکتاب بتوفیق الملک 

الوهّاب، عَل یدِ العبد الضعیف النحیف، کلب باب کریم المآب، المحتاج إلی رحمة الله، محمّد 
بن عبدالله، أصلح الله تعالی شانه أبداً في یومِ الخمیس ثاني  عشرین شهر ربیع  الثاني، عمّت 
میامنه لسَِنةِ ثمان وأربعین وثمانمایه الهجریّة الّنبویّة وصلّ الله عَل خیِر خلقه و ظهر حقّه 
ا- م«. 

ّ
دائماً کثیراً کثیراً مؤبّداً مخل محمّد وآله وأصحابه أجمعین إلی یوم الّدین وسلمّ تسلیماً 

این دستنویس، در قیاس با دستنویس های مورداستفاده در تصحیح منتشرشده توسّط خلیل 

1  برای نمونه ای دیگر از نسخه هایی که در پژوهش های دهخدا لحاظ شده و پس از درگذشت او نزد خاندان وی باقی 
 کهن ربیع الثانی 1051ق اشاره کرد. 

ً
مانده، می توان به دستنویسی ناقص از دیوان منوچهری، با تاریخ مهمّ و نسبتا

مرحوم استاد دبیرسیاقی دربارۀ این دستنویس نوشته است: »نسخه ای از دیوان منوچهری با تعدادی اوراق پراکنده، 
مرحوم میرزا یحیی خان دهخدا، برادر شادروان علامه علی اکبر دهخدا، در بازپسین روزهای زندگی خود در اختیار 
ق به استاد دهخدا بوده، و یا روزگاری در اختیار ایشان قرار داشته است - 

ّ
 متعل

ً
نگارنده نهادند. نسخه مذکور که قطعا

و اینک نیز به کتابخانۀ آن مرحوم )کتابخانۀ لغتنامۀ دهخدا( برگردانده می شود - در نهم ربیع الثانی سال 1051هجری 
قمری در دارالسلطنۀ اصفهان...تحریر شده است« )دیوان منوچهری دامغانی، ص چهارده(. هرچند اینک از وجود 
 پراهمیت در کتابخانۀ سازمان لغت نامۀ دهخدا اطلاعی در دست نیست و در فهرست های آن 

ً
این دستنویس نسبتا

کتابخانه، گزارشی از آن دیده نمی شود. 
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دستخط دیگری از علامه دهخدا در برگ عنوان انیس الطالبین و عدة السالکین
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 معتبری شمرده می شود. در واقع در متن تصحیح  شدۀ 
ً
ابراهیم صاری  اوغلی، دستنویس نسبتا

چاپی، از این دستنویس ها بهره برده شده است:

-دستنویس کتابخانۀ سلیمیه )ادرنه-ترکیه(، شمارۀ 4636، به خط نسخ محمود بن علی 

سمرقندی، که کتابت آن در روز دوشنبه هفتم ربیع  الآخر 823 ق پایان یافته است )دستنویس 

اساس(؛

-دستنویس کتابخانۀ دانشگاه )اونیورسیته( استانبول، شمارۀ 430، به خط نَسخ موسی بن 

جهان  ملک، که در روز جمعه 24صفر 831 ق کتابت آن به اتمام رسیده است؛

موسی  نستعلیق  خط  به   ،2648 شمارۀ  استانبول،  در  عثمانیه  نور  کتابخانۀ  -دستنویس 

سمرقندی، که کتابت آن در جمادی  الاولی 953 ق در شهر قسطنطنیه )استانبول( به اتمام 

رسیده است1.

بی شک، بررسی تک تک اشارات ثبت شده در حواشی این نسخه و مقایسۀ آن با مدخل ها 

و شواهد لغت  نامۀ دهخدا، می تواند در بازچاپ لغت  نامه و یا هر پژوهشی ناظر به اسناد و 

مآخذ دهخدا در تدوین فرهنگ عظیمش، سودمند افتد. در واقع مواجهۀ یکی از لغویان بزرگ 

روزگار ما با این متن سدۀ هشتمی، نخستین بار بر اساس این دستنویس صورت گرفته است. 

از آنجا که می دانیم دستنویس های این کتاب، با یکدیگر تفاوت های بسیار دارد، و از سوی 

دیگر، ممکن است این دستنویس قدیم و کهن، نسبت به متن چاپی کنونی، برتری هایی نیز از 

نظر زبانی داشته باشد، بررسی این نسخه از منظری که به آن اشاره شد، ضروری خواهد بود. 

دهخدا در برخی مواضع از هامش صفحات، علامت هایی شبیه ضربدر درج کرده که با 

1 انیس الطالبین، صص 54- 56، 60. برای سایر دستنویس های برجای مانده و شناخته شده از این کتاب، رک: همان، 
صص 56- 58؛ فهرست مشترک نسخه های خطی فارسی پاکستان، ج11، صص 808- 813؛ فهرستوارۀ کتابهای 
فارسی، ج3، صص 2024- 2025؛ ج7، ص123؛ فهرستوارۀ دست نوشت های ایران )دنا(، ج2، ص276. از میان 
دستنویس های کهن این کتاب در ایران، می توان به دستنویس کتابخانۀ ملک به شمارۀ 1059، بخش سوم مجموعه، 
 همین کاتب دستنویس مرعشی، و دارای تاریخ 849ق است. 

ً
اشاره کرد که به خط »محمد بن عبدالله«، احتمالا

همچنین دستنویس شمارۀ 7791 کتابخانۀ مرکزی، دارای تاریخ 886ق است که کتابت آن به دست محمود بن نظام  
د این اثر، 

ّ
الدین بن علی خراسانی، در رباط گلبرگه، روبروی کعبه، به اتمام رسیده است. به نظر می رسد تصحیح مجد

م در فهرست 
ّ

تی افزون تر، ضروری است. همچنین چند دستنویس متقد
ّ
با همۀ امکانات جدید تازه  به  دست آمده و با دق

مشترک پاکستان )رک: پیش تر( معرّفی شده که در پژوهش های آینده، لازم است به آن ها نیز توجه شود.  
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توجّه به آن ها به راحتی می توان واژگانی را که مورد توجّه او بوده بازیابی کرد. در اینجا به چند 

مورد از آن ها، با ارجاع به آن موارد در متن لغت  نامۀ دهخدا، محض نمونه اشاره می شود:

ثبوت  و  اوست  رسول  معجزۀ  است  ولی  کرامت  چه  هر  که  آنست  حق  اهل  -»مذهب 

ولایت بظهور کرامت است که مقارن بود به استقامة و متابعت سنّت رسول در افعال و اعمال. 

و  عادات  خوارق  ظهور  بر  که:   - روحه  س 
ّ

قد  - ماست  خواجۀ  حضرت  شریفۀ  انفاس  از 

الطالبین، دستنویس  اعتمادی نیست. کار، استقامت دارد و متابعت سنّت« )انیس  کرامات 

مرعشی، صص 7-8، با علامت ضربدر بالای »انفاس« و »کار«؛ همان، چاپی، ص73(. در 

مدخل »انفاس«، بخشی از این شاهد، با توضیح دهخدا دربارۀ سند شاهد )به صورت »انیس 

اهمیت  )به معنای  داشتن«   ... »کار،  مدخل  در  چند  هر  می شود.  دیده  ص7«(1  الطالبین، 

داشتن و مهم بودن آن...(، خبری از شاهد اخیر نیست.

علماء  باطل، مخصوص  و  میان حق  تفرقه  که  مذکورست  الأصول  نوادر  کتاب  در  -»و 

باطن است« )انیس الطالبین، دستنویس مرعشی، ص9، سطر9، با علامتی ضربدری بالای 

با توضیح  لغت نامه، همین شاهد  »تفرقه«؛ همان، چاپی، ص75(. در مدخل »تفرقه« در 

دهخدا دربارۀ سند آن )»انیس الطالبین، بخاری، ص9«( به چشم می خورد.

-»حضرت عزّ و علا، هرچگاه ]املای اصل: هرجکاه[ سخنان که بر أرواح این أولیا در 

خواب می گدارند ]=می گذراند[، یک جزو باشد از چهل و شش جزو نبوّت« )انیس الطالبین، 

دستنویس مرعشی، ص11، با علامت ضربدر بالای »هرچگاه«؛ همان، چاپی، ص78(. در 

این  از قضا، شواهد  و  آمده  الطالبین«  از »انیس  نامه، شواهدی  از لغت  مدخل »هرچگاه« 

این بخش )ص22 نسخۀ  در  ثبت  شده  البته شاهد  به همین کتاب است.  مدخل، منحصر 

 در تدوین و آماده سازی لغت  نامۀ دهخدا در این مدخل )انفاس( خطایی در خوانش این سطور روی داده 
ً
1 احتمالا

است. به این معنا که جملۀ جدیدی که با »از انفاس شریفۀ حضرت خواجۀ ماست« آغاز می شود، با جملۀ پیشین 
آن خلط شده است. در واقع شواهدی که از »انیس الطالبین« برای »انفاس« آمده، دو شاهد است. شاهد اول: »از 
سَ روحُه که بر ظهور خوارق عادات و کرامات اعتمادی نیست«؛ و شاهد 

ّ
د

ُ
انفاس شریفۀ حضرت خواجۀ ماست ق

دوم: »متابعت سنت رسول در افعال و اعمال از انفاس شریفۀ حضرت خواجۀ ماست«. از این میان، شاهد اول، بر 
اساس خوانش صحیح و شاهد دوم، بر اساس خطا در فصل و وصل جملات، ثبت شده و بایستی اصلاح شود. در 
این که خطای مربوط به این بخش، به خود مرحوم دهخدا بازمی گردد یا از ویراستاری که تدوین و آماده سازی این 

بخش را به عهده داشته سر زده، با بازنگری فیش های دهخدا در این مدخل، بعدها می توان روشنگری کرد.  
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شواهد  میان  از  دهخدا  می رسد  نظر  به  است.  نیامده  دهخدا  لغت  نامۀ  چاپ  در  مرعشی( 

د استخدام این واژه در کتاب بخاری، تنها سه مورد را برای چاپ نهایی برگزیده است. 
ّ

متعد

امّا به هر حال، نخستین مواجهه های او با چنین واژه ای، در ص22 نسخۀ مرعشی بوده است. 

-»باختیار طلب بلا دشوارست؛ استاخی نباید کرد« )انیس الطالبین، دستنویس مرعشی، 

مدخل  در  ص82(.  چاپی،  همان،  »استاخی«؛  بالای  ضربدر  علامت  با  سطر3،  ص14، 

»استاخی« در لغت نامه، چند شاهد از انیس الطالبین، البته این بار بدون ذکر شماره صفحه، 

دیده می شود که یکی، همین شاهد است. آنچه در این میان اهمیت دارد، توضیحی است که 

مرحوم دهخدا در بخش »سند شاهد« یکی از این شواهد به آن تصریح کرده و توضیحی دربارۀ 

نسخۀ مورداستفادۀ خویش داده است: »انیس الطالبین بخاری نسخۀ خطی کتابخانۀ مؤلف«. 

ر( و »م« 
ّ

-»دران راه در عقب مرکب ایشان می رفتم بنیاز تمام ]با علامت »ح/خ« )=مؤخ

م( بالای »می رفتم« و »»بنیاز« که نشان می دهد صورت صحیح، »بنیاز تمام می رفتم« 
ّ

)=مقد

بوده و کاتب، متوجّه خطا و سهو خود شده است. در متن چاپی نیز، صورت صحیح آمده 

است[. امّا چند کرّت خاطر را ]در متن چاپی: »را« در پانویس[ بررفت شد بنسبت هواجس. 

هربار که آن تفرقه واقع می شد، اندک التفاتی ]چاپی: اندکی التفات[ بمن می نمودند« )انیس 

الطالبین، دستنویس مرعشی، ص14، سطر7، با علامت ضربدری بالای »بررفت«؛ همان، 

 از همین منبع اخذ شده 
ً
چاپی، ص82(. در مدخل »بررفت« در لغت نامه، شواهد منحصرا

است و همین شاهد نیز، بدون شماره صفحه در میان آن موارد به چشم می خورد. مستندی که 

نشان می دهد دهخدا به همین دستنویس مراجعه کرده، آن است که او شاهد اخیر را به همان 

ر کردن »بنیاز تمام« و »می رفتم« 
ّ

صورت اولیه ای که کاتب کتابت کرده و بدون مقدم و مؤخ

ثبت نموده است: »در آن راه در عقب مرکب ایشان می رفتم به نیاز تمام«.    

 من - علیه الرحمة - مرا 
ّ

-»چون خواجه محمّد بابا - نوّر الله مرقده - در پرده شدند، جد

بسمرقند بردند و هر کجا که درویشی و اهل دلی بود مرا بصحبت ایشان رسانیدند« )انیس 

»پرده«؛  واژۀ  بالای  ضربدری  علامت  با  سطر18،  ص14،  مرعشی،  دستنویس  الطالبین، 

نامه دهخدا )ج4، ص5492(،  لغت  در  »پرده«  اواخر مدخل  در  همان، چاپی، ص83(. 
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همین شاهد برای زیرمدخل »در پرده شدن«، از »انیس الطالبین« ثبت شده است. 

أوایل جذبه  در  فرمودند:  که   - الله روحه  س 
ّ

قد  - ما  از حضرت خواجۀ  کردند  -»نقل 

شبی نزدیک مزار مزداخن بودم و درویش محمّد زاهد با من بود، تکیه کرده بود. در آن حال 

روح من از قالب بیرون آمد و گردان گردان بطرف آسمان رفت« )انیس الطالبین، دستنویس 

مرعشی، ص22، سطر9، که بالای »تکیه« علامت ضربدری با مداد ثبت شده است؛ همان، 

چاپی، صص 93- 94(. در مدخل »تکیه کردن« در لغتنامۀ دهخدا نیز، این بخش از شاهد 

را، ذیل معنای »آسایش نمودن و راحت کردن، استراحت کردن، خفتن« می یابیم: »درویش 

محمد زاهد با من بود تکیه کرده بود و در آن حال روح من از قالب بیرون آمد« )لغت نامه، 

است:  نوشته  و سند شاهد، چنین  مأخذ  عنوان  به  فیش خود،  در  ج5، ص6921(. دهخدا 

 همان صفحه ای است که این سطر، در آن صفحه 
ً
»انیس الطالبین، ص22« و این عدد، دقیقا

از نسخۀ کنونی مرعشی ثبت شده است. 

***

آن ها  به  دهخدا  علامه  بی بدیل،  دانشمند  که  منابعی  شناخت  قصد  به  آن  که  پایانی  سخن 

دها و سرنخ هایی که در 
ُ
مراجعه کرده، لازم است یک کتابشناسی جامع و دقیق بر اساس ک

خود لغت نامه وجود دارد، تهیه شود. در این راه، کتاب های خطی و چاپی موجود در کتابخانۀ 

سازمان لغت  نامۀ دهخدا بسیار راهگشا خواهد بود. در واقع لازم است روشن شود دهخدا 

به کدام نسخۀ خطی یا کدام چاپ از یک متن مراجعه کرده و آیا در خوانش خود از فقره ای که 

 خطایی در فیش های او وارد شده است. 
ً
مبنای فیش برداری او بوده، دقیق عمل کرده یا احیانا

ق تر 
ّ
در کنار آن، همچنین می توان متن های کهن فارسی را بر اساس تصحیح های بهتر و موث

کنونی شان، با تصحیح ها یا نسخه هایی که دهخدا در اختیار داشته، مقایسه کرد، که در این 

صورت گامی مهم، در راستای نقد این بزرگ ترین فرهنگ موجود زبان فارسی برداشته خواهد 

که هنوز مورد  آمد  به دست خواهد  عناوینی  برشمرده،  او  که  منابعی  بین  از  شد. همچنین، 

بررسی متن شناسان زبان فارسی قرار نگرفته است.  
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